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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute,  im üblichen Sitzungssaal die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind die Herren:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
vigente Codice degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige e in conformità 
alle  vigenti  disposizioni,  vennero  per  oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta comunale.
Presenti i Signori:

entschuldigt 
abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

nimmt mittels 
Fernwartung teil
prende parte in 
modalità remota

Leo Tiefenthaler Bürgermeister Sindaco   
Andreas Amort Referent Assessore   
Iris Giacomozzi Referent Assessore   
Katya Pichler Amplatz Referent Assessore   
Christian Terleth Referent Assessore   

Ihren  Beistand  leistet  die  Gemeindesekretärin, 
Frau

Assiste la Segretaria Comunale, Signora

Dr. Martina Todesca

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato,  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il sig.

Leo Tiefenthaler

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

G E G E N S T A N D

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.

O G G E T T O

Veräußerung  mittels  freier 
Verhandlung  des  Holzloses 
"Hüttwald 2026" am Stock

Vendita a trattativa privata del lotto di 
legname "Hüttwald 2026" in piedi



GEGENSTAND: Veräußerung  mittels 
freier  Verhandlung  des  Holzloses 
"Hüttwald 2026" am Stock

OGGETTO:  Vendita a trattativa privata 
del lotto di legname "Hüttwald 2026" in 
piedi

- Vorausgeschickt, dass die Verwaltung 
der  mit  bürgerlichen  Nutzungsrechten 
belasteten  Gütern  in  der  Gemeinde 
Montan gemäß Art. 1, L.G. 12.06.1980, 
Nr. 16 i.g.F. dem Gemeindeausschuss 
obliegt;

-  Premesso,  che l'amministrazione dei 
beni  comunali  gravati  da  diritti  di  uso 
civico è affidata alla Giunta comunale in 
base all'art. 1 della L.P. 12.06.1980 n. 
16, modificata dall'art.  8 della L.P. del 
23.12.1987 n. 34;

-  Vorausgeschickt,  dass  die 
Forstbehörde mit Anweisungsschreiben 
Nr.  64  vom  02.09.2026  das  Holzlos 
„Hüttwald  2026“  mit  zirka  709  m³ 
ausgezeigt hat;

- Premesso, che l'autorità forestale con 
verb.  d’ass.  n.  64  dd.  02.09.2026  ha 
assegnato il lotto di legname “Hüttwald 
2026” con circa 709 m³;

-  Hervorgehoben,  dass  mit  Schreiben 
vom  03.09.2026,  Prot.  Nr.  0011481 
insgesamt  20  Holzkäufer  zur  Vorlage 
eines  Angebotes  für  den  Verkauf  des 
obgenannten  Holzloses  eingeladen 
worden sind;

-  Rilevato,  che con lettera d'invito dd. 
03.09.2026,  prot.  n.  0011481  sono 
state  invitate  20  ditte  commercianti  in 
legname  a  sottoporre  un  offerta  per 
l'acquisto del suddetto lotto di legname;

-  Festgestellt,  dass  innerhalb  der 
festgesetzten  Frist  nachfolgende 
Angebote im Gemeindeamt eingelangt 
sind:

-  Constatato  che  entro  il  termine 
stabilito  sono  pervenute  le  seguenti 
offerte: 

Firma/Ditta

Fratelli Berti Legnami 106,17 €/m²

Dejori Adolfo 101,99/€/m³

Holz Pichler Forst GmbH 102,13 €/m²

Grumer Monika 110,10 €/m³

-  Nach  Überprüfung  der  Angebote 
erachtet  der  Gemeindeausschuss  das 
Angebot der Firma Grumer Monika aus 
Montan a.d.W. als angemessen;

-  Esaminate  le  offerte,  la  Giunta 
comunale  ritiene  l’offerta 
economicamente  congrua  della  ditta 
Grumer Monika di Montagna s.s.d.v.;

-  Gegenständlichen  Beschluss  für 
unverzüglich  vollstreckbar  zu erklären, 
damit das Holz ehestmöglich aus dem 
Wald abtransportiert  werden kann, um 
einen Borkenkäferbefall zu vermeiden;

-  Di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente  esecutiva  per  poter 
asportare  il  legname  dal  bosco,  per 
evitare l’assalto dal bostrico;

-  Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
Positiv vom 29.09.2026;

- Visto il parere tecnico  Positivo,  dd. 
29.09.2026;

-  Gesehen  das  buchhalterische 
Gutachten Positiv vom 29.09.2026;

- Visto il parere contabile  Positivo dd. 
29.09.2026;



-  Nach  Einsichtnahme  in  den 
Haushaltsvoranschlag  sowie  in  das 
Programm  für  öffentliche  Arbeiten  für 
die Jahr 2026-2028;

-  Visto  il  bilancio  di  previsione  2026-
2028 ed il relativo programma generale 
per le opere pubbliche;

-  Nach  Einsichtnahme  in  den 
Arbeitsplan 2026-2028;

- Visto il piano operativo 2026-2028;

- Nach Einsichtnahme in den Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2;

-  Visto  il  Codice degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  3 
maggio 2018, n. 2;

-  Nach Einsichtnahme in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

- Visto il vigente statuto comunale;

wird vom Gemeindeausschuss la Giunta Comunale

in  seiner  Eigenschaft  gemäß  Art.1 
L.G. 12.06.1980 Nr. 16 i.g.F.

in  funzione  dell'  art.1,  L.P. 
12.06.1980, n. 16 nel testo vigente

mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher 
Form

in  ad  unanimità  di  voti  legalmente 
espressi

b e s c h l o s s e n d e l i b e r a

1. Aus  dem  Holzlos  „Hüttwald  2026“, 
Anw.  Schreiben  Nr.  64  vom 
02.09.2026  zirka  709  m³  zu  laut 
Angebot  (Prot.Nr.  0012086)  an  die 
Firma  Grumer  Monika  aus  Montan 
mittels  Verhandlungsverfahren  zum 
Preis  von  110,10  €/m³  zuzüglich 
MwSt. zu veräußern.

1. Di  vendere  mediante  trattativa 
privata  dal  lotto  di  legname 
“Hüttwald  2026”,  verb.  d’ass.  n.  64 
dd.  02.09.2026  circa  709  m³  come 
da offerta (prot.n. 0012086) alla ditta 
Grumer Monika di Montagna s.s.d.v. 
al prezzo di 110,10 €/m³ più I.V.A.

2. Festzuhalten, dass die Firma Grumer 
Monika eine Kaution von € 2.000,00 
hinterlegen muss.

2. Di  dare  atto,  che  la  ditta  Grumer 
Monika  deve  depositare  una 
cauzione nella misura di € 2.000,00 
Euro.

3. Die  aus  diesem  Beschluss 
erwachsende Einnahme in Höhe von 
voraussichtlich  €  95.234,29  auf 
Kapitel  30100.01.010103, 
Kostenstelle  160100,  des 
Haushaltsvoran-schlages  2026  zu 
verbuchen.

3. Di  incassare  l'introito  derivante  da 
questa  delibera  pari  a 
presumibilmente  €  95.234,29 sul 
capitolo 30100.01.010103, centro di 
costo  160100,  del  bilancio  di 
previsione 2026.



4. Den  vorliegenden  Beschluss  im 
Sinne  des  Art.  183,  Abs.  4  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2,  einstimmig  für  unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären.

4. Di dichiarare la presente delibera ad 
unanimità  di  voti  immediatamente 
esecutiva  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4° del Codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2.

5. Gegen  den vorliegenden  Beschluss 
kann  jeder  Nutzungsberechtigte 
innerhalb der Frist von 10 Tagen ab 
dem letzten Tag der Veröffentlichung 
des  Beschlusses  Beschwerde  bei 
der  Landeregierung  einlegen. 
Weiters  kann  jedermann  innerhalb 
der First  von 60 Tagen ab erfolgter 
Veröffentlichung  des  Beschlusses 
gegen  diesen  Rekurs  bei  der 
Autonomen Sektion des Regionalen 
Verwaltungsgerichtes  Bozen 
einbringen.

5. Avverso  la  presente  deliberazione 
ogni avente diritto di uso civico può 
presentare  ricorso  alla  Giunta 
provinciale  entro  il  termine  di  10 
giorni  a  fare  data  dall'ultimo giorno 
della  pubblicazione  della 
deliberazione.  Inoltre,  chiunque può 
presentare  ricorso  al  Tribunale 
Amministrativo  regionale  Sezione 
Autonoma  di  Bolzano,  entro  il 
termine  di  60  giorni  dalla  data  di 
avvenuta  pubblicazione  della 
deliberazione.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE- IL PRESIDENTE DIE GEMEINDESEKRETÄRIN – LA 
SEGRETARIA COMUNALE

- Leo Tiefenthaler - digital signiertes Dokument -
documento firmato tramita firma 

digitale

- Dr. Martina Todesca -
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